
4. GRIEGO EN BACHILLERATO 

4.1. Objetivos didácticos 

Las humanidades y el planteamiento de una educación humanista en la 

civilización europea van intrínsecamente ligados a la tradición y la herencia 

cultural de la Antigüedad clásica. Una educación humanista sitúa a las personas 

y su dignidad como valores fundamentales, preparándolas para vivir como 

ciudadanos democráticos activos y guiándolas en la adquisición de las 

competencias que necesitan para participar efectivamente en los procesos 

democráticos, en el diálogo intercultural y en la sociedad en general. A través del 

aprendizaje de aspectos relacionados con la lengua, la cultura y la civilización 

romana, la materia de Griego permite una reflexión profunda sobre el presente y 

sobre el papel que las humanidades pueden y deben desempeñar ante los retos 

y desafíos del siglo XXI. Esta materia contiene, además, un valor instrumental 

para el aprendizaje de lenguas, literatura, religión, historia, filosofía, derecho, 

política o ciencia, proporcionando un sustrato cultural que permite comprender 

el mundo, los acontecimientos y los sentimientos, contribuyendo así a la 

educación cívica y cultural del alumnado. 

 Las disciplinas humanísticas resultan imprescindibles para comprender el 

mundo actual y sus cambios, así como para hacer frente con éxito a varios de 

los retos que plantea, en especial a la valoración de la diversidad cultural, el 

compromiso ciudadano o el compromiso ante las situaciones de inequidad y 

exclusión. Entre estas disciplinas ocupa un lugar muy destacado la materia de 

Griego, que, junto con la de Latín, ofrece al alumnado de Bachillerato un 

inmejorable acceso a los orígenes de la cultura europea y occidental, en la que 

la civilización griega ha dejado una impronta indeleble, asimismo posibilita a 

quienes cursaron la materia de Latín en cuarto curso de ESO profundizar en el 

aprendizaje de la otra lengua clásica, y a quienes no lo hubieran hecho así, un 

primer contacto con una lengua que durante muchos siglos ha sido la principal 

suministradora de léxico culto a las lenguas de Europa y aún hoy sigue proporcio-

nando un considerable beneficio al lenguaje de la ciencia y la tecnología. 

 Griego, materia de modalidad en el Bachillerato de Humanidades y 

Ciencias Sociales, tiene como principal objetivo el desarrollo de una conciencia 



crítica y humanista desde la que poder comprender y analizar las aportaciones 

de la civilización griega a la identidad europea, así como la adquisición de 

técnicas de lectura e interpretación que permitan al alumnado utilizar las fuentes 

primarias de acceso a la Antigüedad griega como instrumento privilegiado para 

conocer, comprender e interpretar sus aspectos principales. Por ello, esta 

materia se vertebra en torno a tres ejes: el texto y su interpretación, la 

aproximación crítica al mundo helénico y el estudio del patrimonio y el legado de 

la civilización griega. 

 La materia de Griego implica una reflexión profunda sobre el 

funcionamiento no solo de la propia lengua griega, sino también de la lengua de 

enseñanza y de aquellas que conforman el repertorio lingüístico individual del 

alumnado. La inclusión de las lenguas clásicas en la Recomendación del 

Consejo de 22 de mayo de 2018 relativa a las competencias clave para el 

aprendizaje permanente sitúa el griego y el latín como herramientas para el 

aprendizaje y la comprensión de lenguas en general, contribuyendo y 

fomentando la diversidad lingüística y la relación entre las lenguas desde una 

perspectiva democrática y libre de prejuicios. 

 La interpretación del texto se halla en el centro de los procesos de 

enseñanza y aprendizaje de las lenguas y culturas clásicas. Bajo la guía docente, 

el alumnado de Griego lee de forma comprensiva el texto, contextualiza, localiza 

e identifica sus elementos esenciales, progresando en los conocimientos de la 

fonética, el léxico, la morfología y la sintaxis griega. Además, la interpretación es 

un proceso clave que permite desarrollar saberes de carácter lingüístico y no 

lingüístico al mismo tiempo. El texto –original, en edición bilingüe o traducido, en 

función de la situación– es el punto de partida desde el cual el alumnado moviliza 

todos los saberes para, partiendo de su contextualización, concluir una lectura 

comprensiva y una interpretación razonada de su contenido. Las técnicas y 

estrategias implicadas en el proceso de interpretación contribuyen a desarrollar 

la capacidad de negociación para la resolución de problemas, así como la 

constancia y el interés por revisar el propio trabajo. Permite, además, que el 

alumnado entre en contacto con las posibilidades que esta labor ofrece para su 

futuro personal y profesional en un mundo globalizado y digital, a través del 

conocimiento y uso de diferentes recursos, técnicas y herramientas. 



 Asimismo, la materia de Griego parte de los textos para favorecer la 

aproximación crítica a las aportaciones más importantes del mundo heleno al 

mundo occidental, así como a la capacidad de la civilización griega para dialogar 

con las influencias externas, adaptándolas e integrándolas en sus propios 

sistemas de pensamiento y en su cultura. Ambos aspectos resultan 

especialmente relevantes para adquirir un juicio crítico y estético en las 

condiciones cambiantes de un presente en su calidad de sistema integrador de 

las diferentes corrientes de pensamiento y actitudes éticas y estéticas que 

conforman el ámbito europeo. Esta materia prepara al alumnado para 

comprender críticamente ideas relativas a la propia identidad, a la vida pública y 

privada, a la relación del individuo con el poder y a hechos sociopolíticos e 

históricos, por medio de la comparación entre los modos de vida de la antigua 

Grecia y los actuales, contribuyendo así a desarrollar su competencia ciudadana. 

Es también significativa la continuidad que ofrece respecto de la materia de 

Cultura Clásica de ESO, con la que comparte algunas competencias específicas 

y saberes básicos. 

 El estudio del patrimonio cultural, arqueológico y artístico griego, material 

e inmaterial, merece una atención específica y permite observar y reconocer en 

nuestra vida cotidiana la herencia directa de la civilización helena. La 

aproximación a los procesos que favorecen la sostenibilidad de este legado —

preservación, conservación y restauración— supone también una oportunidad 

para que el alumnado conozca las posibilidades profesionales en el ámbito de 

museos, bibliotecas o gestión cultural y conservación del patrimonio. 

 Las competencias específicas de la materia de Griego han sido diseñadas 

a partir de los descriptores operativos de las competencias clave en esta etapa, 

especialmente la competencia plurilingüe y la ciudadana. Por lo demás, se 

vertebran en torno a dos ejes principales: el primero consiste en situar la lectura 

e interpretación de textos de diversa índole como el proceso nuclear en el 

aprendizaje de las lenguas clásicas y puerta de acceso a su cultura y civilización, 

desarrollando simultáneamente los saberes de carácter lingüístico y no 

lingüístico. El segundo eje implica el desarrollo de herramientas que favorezcan 

la reflexión crítica, personal y colectiva en torno a los textos y al legado material 

e inmaterial de la civilización griega y su aportación fundamental a la cultura, la 



sociedad, la política y la identidad europea. Finalmente, estas competencias 

específicas descansan en una serie de saberes básicos que se han organizado 

en cinco bloques: «La interpretación del texto» (estructurado a su vez dos 

subbloques: «Unidades lingüísticas de la lengua griega» y «La interpretación del 

texto: técnicas, procesos y herramientas»); «Plurilingüismo y reflexión sobre el 

aprendizaje de la lengua griega», «Educación literaria», «La antigua Grecia», y 

«Legado y patrimonio». 

 Las situaciones de aprendizaje vinculadas con la producción de textos 

cumplen funciones importantes en los ámbitos académicos y profesionales ya 

que son imprescindibles para la adquisición de las competencias clave y de los 

retos del siglo XXI claramente relacionados con ellas, como pueden ser la 

valoración de la diversidad a partir de los textos, la confianza en el conocimiento 

como motor de desarrollo, o el aprovechamiento crítico, ético y responsable de 

la cultura digital, que permiten el desarrollo social y cívico del alumnado. Por lo 

que a sus características se refiere, conviene que sea el alumnado el que vaya 

por sí mismo abriéndose camino en la materia, en lugar de ser un mero receptor 

pasivo de las enseñanzas impartidas por su docente. Por esta razón es 

conveniente la adopción de una metodología activa, que incluya una interacción 

continua entre el alumnado y el profesor o profesora, que será quien lo oriente 

sobre la dirección adecuada en el aprendizaje de la lengua griega. 

 La utilización de un método comunicativo o inductivo-contextual de 

aprendizaje garantiza más categorías y destrezas que cualquier otro 

(comprensión auditiva, comprensión escrita, interacción oral, expresión oral y 

expresión escrita). El análisis y la traducción son herramientas útiles para llegar 

a la comprensión de los textos, pero no pueden ser el componente principal en 

torno al que se articule la enseñanza de la lengua griega. Para comprobar la 

adquisición de las competencias específicas, el docente tiene a su disposición 

una variedad de recursos, comunes con las lenguas del repertorio del alumno. 

 En consonancia con el carácter competencial de este currículo, se invita 

a crear tareas interdisciplinares, contextualizadas, significativas y relevantes, así 

como a desarrollar situaciones de aprendizaje donde se considere al alumnado 

como agente social progresivamente autónomo y responsable de su propio 

proceso de aprendizaje, teniendo en cuenta sus repertorios e intereses, así como 



sus circunstancias específicas. La enseñanza de la lengua, cultura y civilización 

griegas ofrece oportunidades significativas de trabajo interdisciplinar que 

permiten conectar los saberes básicos de diferentes materias, contribuyendo de 

esta manera a que el alumnado perciba la importancia de conocer el legado 

clásico para enriquecer su juicio crítico y estético, su percepción de sí mismos y 

del mundo que lo rodea. En este sentido y de manera destacada, la coincidencia 

del estudio con el de la lengua y cultura latinas invita a un tratamiento coordinado 

de ambas materias. 

 Los criterios de evaluación de la materia aseguran la adquisición de las 

competencias específicas por parte de cada alumna y alumno, por lo que se 

presentan vinculados a ellas. En su formulación competencial, se plantean 

enunciando el proceso o capacidad que el alumnado debe adquirir y el contexto 

o modo de aplicación y uso de dicho proceso o capacidad. La nivelación de los 

criterios de evaluación se ha adecuado al desarrollo del alumnado en la etapa 

de Bachillerato y a su madurez. En este sentido, los procesos de autoevaluación 

y coevaluación prevén el uso de herramientas de reflexión sobre el propio 

aprendizaje como el entorno personal de aprendizaje, el portfolio lingüístico, el 

diario de lectura o el trabajo de investigación. 

  

4.2. Griego I. 1º de Bachillerato 

4.2.1. Competencias específicas 

1. Leer de forma comprensiva o, en su caso, interpretar textos griegos no 

demasiado complejos, analizando las unidades lingüísticas y reflexionando 

sobre ellas mediante la comparación con la lengua de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual. 

 Una lectura comprensiva, de la que se infiera un conocimiento esencial de 

la morfología, la sintaxis y el léxico de la lengua griega, así como su relación con 

las lenguas del repertorio del alumnado, es el núcleo del proceso de aprendizaje. 

A partir de los conocimientos adquiridos, el alumnado lee comprensivamente, 

con una autonomía progresiva, textos de dificultad adecuada y gradual utilizando 

como soporte la lengua de enseñanza. La lectura comprensiva, unida a una 

metodología activa, favorece la reflexión sobre la lengua, el manejo de términos 



metalingüísticos y la ampliación del repertorio léxico del alumnado. 

Complementario a la interpretación del texto como medio de reflexión sobre la 

lengua es el proceso de traducción directa o inversa. Dos son los enfoques 

propuestos para el desarrollo de esta competencia específica. En primer lugar, 

la lectura comprensiva como proceso que contribuye a potenciar los saberes 

básicos de carácter lingüístico (donde podrá utilizarse la traducción como 

herramienta y no como fin), reforzando las estrategias de análisis e identificación 

de unidades lingüísticas de la lengua griega, que serán complementadas 

mediante la comparación con lenguas conocidas cuando esta sea posible. En 

segundo lugar, la interpretación de los textos como método contribuye a 

desarrollar la constancia, la capacidad de reflexión y el interés por el propio 

trabajo y su revisión, apreciando su valor para la transmisión de conocimientos 

entre diferentes culturas y épocas y aumentando el acervo cultural del alumnado 

y su capacidad para conectar el mundo clásico con la realidad de su entorno. 

 Es preciso, además, que el alumnado aprenda a desarrollar habilidades 

de justificación y argumentación de la interpretación elaborada, atendiendo tanto 

a los mecanismos y estructuras lingüísticas de las lenguas de origen y destino 

como a referencias intratextuales e intertextuales que resulten esenciales para 

conocer el contexto y el sentido del texto. La mediación docente resulta aquí 

imprescindible, así como guía en el uso de recursos y fuentes bibliográficas de 

utilidad. La labor del docente debe consistir en acompañar al alumnado. Todo 

ello con la finalidad última de promover el ejercicio de reflexión sobre la lengua 

que se halla en la base del arte y la técnica de la interpretación de textos. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de leer 

comprensivamente textos de nivel básico, identificando y analizando unidades 

lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y coincidencias con 

otras lenguas conocidas. También será capaz de seleccionar de manera guiada 

el significado apropiado de palabras polisémicas y justificar la decisión, teniendo 

en cuenta la información cotextual o contextual y utilizando, solamente si es 

necesario, herramientas de apoyo al proceso de interpretación del texto en 

distintos soportes, tales como listas de vocabulario, glosarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, gramáticas y libros de estilo. Igualmente, será capaz de 

revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las propias 



interpretaciones y las de los compañeros y compañeras, realizando propuestas 

de mejora. Por último, será capaz de registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega en un nivel básico, seleccionando las estrategias 

más adecuadas y eficaces para superar esas dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio Europeo de 

las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, y haciéndolos explícitos y 

compartiéndolos. 

  

2. Distinguir los étimos y formantes griegos y explicar los cambios que hayan 

tenido lugar a lo largo del tiempo, comparándolos con los de la lengua de 

enseñanza y otras lenguas del repertorio individual, para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

 La enseñanza de la lengua griega desde un enfoque plurilingüe permite al 

alumnado activar su repertorio lingüístico individual, relacionando las lenguas 

que lo componen e identificando en ellas raíces, prefijos y sufijos griegos, y 

reflexionando sobre los posibles cambios fonéticos, morfológicos o semánticos 

que hayan tenido lugar a lo largo del tiempo. De acuerdo con la Recomendación 

del Consejo de 22 de mayo de 2018 relativa a las competencias clave para el 

aprendizaje permanente, el enfoque plurilingüe favorece el desarrollo de las 

destrezas necesarias para la mejora del aprendizaje de lenguas nuevas y 

permite tener en cuenta los distintos niveles de conocimientos lingüísticos del 

alumnado, así como sus diferentes repertorios individuales. Esta competencia 

específica favorece un aprendizaje interconectado de las lenguas, reconociendo 

el carácter del griego como lengua presente en gran parte del léxico de diferentes 

lenguas modernas con el objetivo de apreciar la variedad de perfiles lingüísticos, 

y contribuyendo a la identificación, valoración y respeto de la diversidad 

lingüística, dialectal y cultural para construir una cultura compartida. 

 El estudio del léxico de la lengua griega ayuda a mejorar la comprensión 

lectora y la expresión oral y escrita, así como a consolidar y a ampliar el repertorio 

léxico del alumnado en las lenguas que lo conforman, romances y no romances, 

ofreciendo la posibilidad de identificar y definir el significado etimológico de un 



término, así como de inferir significados de términos nuevos o especializados, 

tanto del ámbito humanístico como científico-tecnológico. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de deducir el 

significado etimológico de un término de uso común aplicando de manera guiada 

estrategias de reconocimiento de étimos y formantes griegos, atendiendo 

también a los cambios fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan tenido 

lugar. Por otra parte, será capaz de identificar las relaciones básicas del griego 

con las lenguas modernas, utilizando estrategias y conocimientos de las lenguas 

que conforman el repertorio del alumnado. Por último, será capaz de identificar 

prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 

valoración de la diversidad como riqueza cultural, lingüística y dialectal, a partir 

de criterios dados. 

  

3. Leer, comentar e interpretar textos griegos de diferentes géneros y épocas, 

asumiendo el proceso creativo como complejo e inseparable del contexto 

histórico, social y político y de sus influencias artísticas, para identificar su 

genealogía y su aportación a la literatura europea. 

 La lectura de textos griegos pertenecientes o relativos al mundo clásico 

de diferentes géneros y épocas, constituye uno de los pilares de la materia de 

Griego en la etapa de Bachillerato. La comprensión e interpretación de estos 

textos necesita de un contexto histórico, cívico, político, social, lingüístico y 

cultural que debe ser producto del aprendizaje. El trabajo con dichos textos, que 

pueden ser en edición bilingüe, completos o a través de fragmentos 

seleccionados, permite identificar los factores que delimitan su valor como 

clásicos, realizar una lectura crítica y tomar conciencia de su valor fundamental 

en la construcción de nuestra identidad como sociedad. Además, el trabajo con 

textos favorece la integración de saberes de carácter lingüístico y no lingüístico. 

 La lectura de textos griegos pertenecientes o relativos al mundo clásico 

supone generalmente acceder a textos que no están relacionados con la 

experiencia del alumnado. De ahí que sea necesaria la adquisición de 

herramientas de interpretación que favorezcan la autonomía progresiva con 

relación a la propia lectura y a la emisión de juicios críticos de valor. La 



interpretación de textos pertenecientes o relativos al mundo clásico conlleva la 

comprensión y el reconocimiento de su carácter fundacional de la civilización 

occidental, asumiendo la aproximación a los textos como un proceso dinámico 

que tiene en cuenta desde el conocimiento sobre el contexto y el tema hasta el 

desarrollo de estrategias de análisis y reflexión para dar sentido a la propia 

experiencia, comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la 

sensibilidad estética. El conocimiento tanto de las creaciones literarias y 

artísticas como de los hechos históricos y legendarios de la Antigüedad clásica 

contribuye a hacer más inteligibles las obras, identificando y valorando su 

pervivencia en nuestro patrimonio cultural y sus procesos de adaptación a las 

diferentes culturas y movimientos literarios, culturales y artísticos que han 

tomado sus referencias de los modelos antiguos. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de analizar, 

interpretar y comentar textos y fragmentos literarios elementales, aplicando 

estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la propia experiencia, 

comprender el mundo y la condición humana y desarrollar la sensibilidad estética 

y el hábito lector. También será capaz de analizar y explicar los principales temas, 

tópicos, géneros y valores éticos o estéticos de obras o fragmentos literarios 

griegos comparándolos con obras o fragmentos literarios posteriores, desde un 

enfoque intertextual guiado. Por otra parte, será capaz de identificar y definir, de 

manera guiada, palabras griegas que designan conceptos fundamentales para 

el estudio y comprensión de la civilización helena y cuyo aprendizaje combina 

conocimientos léxicos y culturales en textos de diferentes formatos. Por último, 

será capaz de crear textos sencillos individuales o colectivos, en distintos 

soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de la 

lectura de obras o fragmentos significativos en los que se haya partido de la 

civilización y cultura griega como fuente de inspiración. 

  

4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito personal, 

religioso y sociopolítico, utilizando conocimientos sobre el mundo heleno y 

comparando críticamente el presente y el pasado, para valorar las aportaciones 

del mundo clásico griego a nuestro entorno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 



 El análisis de las características de la civilización helena y su aportación 

a la identidad europea supone recibir y contrastar información expresada a través 

de fuentes griegas, promoviendo las estrategias adecuadas para poder 

reflexionar sobre el legado de esas características y su presencia en nuestra 

sociedad. Esta competencia específica se vertebra en torno a tres ámbitos: el 

personal, que incluye aspectos tales como los vínculos familiares y las 

características de las diferentes etapas de la vida de un hombre y de una mujer 

en el mundo griego antiguo o el respeto a los mayores; el religioso, que 

comprende, entre otros, el concepto antiguo de lo sagrado y la relación del 

individuo con las divinidades y los ritos, y el sociopolítico, que atiende tanto a la 

relación del individuo con la polis y sus instituciones como a las diferentes formas 

de organización en función de las diferentes formas de gobierno. 

 El análisis crítico de la relación entre pasado y presente requiere de la 

investigación y de la búsqueda de información guiada, en grupo o de manera 

individual, en fuentes tanto analógicas como digitales, con el objetivo de 

reflexionar, desde una perspectiva humanista, tanto sobre las constantes como 

sobre las variables culturales a lo largo del tiempo. Los procesos de análisis 

crítico requieren contextos de reflexión y comunicación dialógicos, respetuosos 

con la herencia de la Antigüedad clásica y con las diferencias culturales que 

tienen su origen en ella, y orientados a la consolidación de una ciudadanía 

democrática y comprometida con el mundo que lo rodea, por lo que supone una 

excelente oportunidad para poner en marcha técnicas y estrategias de debate y 

de exposición oral en el aula, en consonancia con la tradición clásica de la 

oratoria. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de explicar de una 

manera elemental los principales procesos históricos y políticos, los modos de 

vida, las instituciones y las costumbres de la sociedad helena comparándolos 

con los de las sociedades actuales, valorando las adaptaciones y cambios 

experimentados a la luz de la evolución de las sociedades y los derechos 

humanos, y favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una 

ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y los valores democráticos. 

Igualmente, será capaz de debatir acerca de la importancia, evolución, 

asimilación o cuestionamiento de diferentes aspectos básicos del legado griego 



en nuestra sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias sencillas, 

mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y contrastando 

información y experiencias veraces y mostrando interés, respeto y empatía por 

otras opiniones y argumentaciones. Finalmente, será capaz de elaborar trabajos 

de investigación elementales en diferentes soportes sobre aspectos del legado 

de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico locali-

zando, seleccionando, contrastando y reelaborando información procedente de 

diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y respetando los 

principios de rigor y propiedad intelectual. 

  

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural 

heredado de la civilización griega, interesándose por su sostenibilidad y 

reconociéndolo como producto de la creación humana y como testimonio de la 

historia, para explicar el legado material e inmaterial griego como transmisor de 

conocimiento y fuente de inspiración de obras posteriores y como fundamento 

de la identidad europea. 

 El patrimonio cultural, tal y como señala la UNESCO, es a la vez un 

producto y un proceso que suministra a las sociedades un caudal de recursos 

que se heredan del pasado, se crean en el presente y se transmiten a las 

generaciones futuras. Es, además, como sucede con la mitología clásica, fuente 

de inspiración para la creatividad y la innovación, y genera productos culturales 

contemporáneos y futuros, por lo que conocerlo e identificarlo favorece la 

comprensión de los productos culturales, así como de su evolución y su relación 

a lo largo del tiempo. 

 El legado de la civilización helena, tanto material como inmaterial (mitos y 

leyendas, restos arqueológicos, representaciones teatrales, usos sociales, 

sistemas de pensamiento filosófico, modos de organización política, etc.), 

constituye una herencia excepcional cuya sostenibilidad implica encontrar el 

justo equilibrio entre aprovechar el patrimonio cultural en el presente y preservar 

su riqueza para las generaciones futuras. En este sentido, la preservación del 

patrimonio cultural heleno requiere el compromiso de una ciudadanía interesada 

en conservar su valor como memoria colectiva del pasado y en revisar y 

actualizar sus funciones sociales y culturales para ser capaces de relacionarlas 



con los problemas actuales y mantener su sentido, su significado y su 

funcionamiento en el futuro. 

 La investigación acerca de la pervivencia de la herencia del mundo griego, 

así como de los procesos de preservación, conservación y restauración, implica 

el uso de recursos, tanto analógicos como digitales, para acceder a espacios de 

documentación como bibliotecas, museos o excavaciones. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de identificar y 

explicar los aspectos básicos del legado material e inmaterial de la civilización 

griega como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y 

artísticas posteriores. Será capaz de investigar en un nivel elemental el 

patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización 

griega, actuando con empatía y respeto, e interesándose por los procesos de 

construcción, preservación, conservación y restauración, así como por aquellas 

actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. Finalmente, será capaz de 

explorar las principales huellas del legado griego en el entorno del alumnado 

aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones 

de sus distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica 

en su vida cotidiana y presentando sus resultados a través de diferentes 

soportes. 

 

6. Reconocer e interpretar las ideas principales y las líneas argumentales básicas 

de textos griegos, haciendo uso de estrategias de inferencia y comprobación de 

significados. 

 La comprensión supone recibir y procesar información, movilizando los 

conocimientos lingüísticos y culturales del alumnado. En la etapa de Bachillerato, 

la comprensión es una destreza comunicativa que se debe desarrollar a partir de 

textos orales, escritos y multimodales sobre temas propios de la cultura griega y 

que sean de relevancia personal para el alumnado o de interés público. La 

comprensión, en este nivel, implica entender e interpretar los textos y extraer las 

ideas principales y las líneas argumentales más destacadas, así como valorar 

de manera crítica el contenido y sus rasgos discursivos. 

 Para ello, es necesario leer y escuchar textos de un nivel adecuado y de 



dificultad progresiva, sugiriendo o justificando su interpretación a partir de la 

identificación, relación y análisis de elementos de la lengua griega, así como 

utilizando la inferencia y la extrapolación de significados a nuevos contextos 

comunicativos y a sus conocimientos sobre el tema y el contexto. 

Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de interpretar el 

sentido global y la información específica y explícita de textos griegos de 

dificultad básica, orales, escritos y multimodales en contextos comunicativos. Así 

mismo, será capaz de aplicar estrategias sencillas y los conocimientos más 

adecuados en contextos comunicativos, y para comprender el sentido general, 

la información esencial y los detalles más relevantes de los textos. 

  

7. Producir textos sencillos, tanto orales como escritos, e interactuar activamente 

empleando con corrección esquemas básicos de la lengua griega, a fin de 

expresar ideas y argumentos de forma creativa, adecuada y coherente, de 

acuerdo con propósitos comunicativos concretos. 

 La producción comprende tanto la expresión oral como la escrita y la 

multimodal. En esta etapa, la producción contribuye a la adquisición y asimilación 

de las estructuras básicas, así como de su vocabulario, y posibilita establecer de 

forma efectiva paralelismos entre la lengua griega y la de enseñanza del 

alumnado. Debe dar lugar a la redacción y la exposición de textos propios de la 

cultura griega y que sean de relevancia personal para el alumnado o de interés 

público, con creatividad, coherencia y adecuación. 

 Las estrategias que permiten la mejora de la producción, tanto formal 

como informal, comprenden en esta etapa la planificación, la autoevaluación y la 

coevaluación, la retroalimentación, así como la monitorización, la validación y la 

compensación de forma autónoma y sistemática. Otro mecanismo utilizable es 

la retroversión, ya que amplía los repertorios lingüísticos personales y sirven de 

reflexión crítica para el alumno sobre los procesos de aprendizaje de lenguas. 

 En lo que concierne a la interacción, esta es fundamental en el aprendizaje 

y desarrollo de esta competencia, pues incluye estrategias para preguntar con el 

objetivo de solicitar clarificación o confirmación. 

 Al finalizar 1º de Bachillerato, el alumnado será capaz de producir de 



forma oral o escrita textos breves sencillos en griego, estructurados de forma 

comprensible en contextos comunicativos. Igualmente, será capaz de participar 

en griego en situaciones interactivas breves y sencillas, apoyándose en recursos 

tales como la repetición, el ritmo pausado y el lenguaje no verbal, mostrando 

además empatía y respeto tanto en soporte físico como digital. Finalmente, será 

capaz de producir mediante retroversión textos sencillos utilizando las 

estructuras propias de la lengua griega. 

 

4.2.2. Saberes básicos y su temporalización 

Como se ha adelantado, las competencias específicas de la materia 

descansan en una serie de saberes básicos que se han organizado en cinco 

bloques: «La interpretación del texto» (estructurado a su vez dos subbloques: 

«Unidades lingüísticas de la lengua griega» y «La interpretación del texto: 

técnicas, procesos y herramientas»); «Plurilingüismo y reflexión sobre el 

aprendizaje de la lengua griega», «Educación literaria», «La antigua Grecia», y 

«Legado y patrimonio». 

 

Bloque A. La interpretación del texto. 

 

 

 

 

A.1. Unidades lingüísticas 

de la lengua griega. 

A.1.1.1. Alfabeto, pronunciación y acentuación de la lengua 

griega: La pronunciación erasmiana. La pronunciación histórica. 

A.1.1.2. Concepto de lengua flexiva: flexión nominal y 

pronominal (sistema casual y declinaciones) y flexión verbal (el 

sistema de conjugaciones). Iniciación. 

A.1.1.3. Sintaxis oracional: funciones y sintaxis de los casos. 

Iniciación. 

A.1.1.4. Estructuras oracionales. La concordancia y el orden de 

palabras en oraciones simples y oraciones compuestas. 

Estructuras simples. 

A.1.1.5. Formas nominales del verbo. Estructuras simples. 

A.2.1.1. El método comunicativo o inductivo-contextual como 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

A.2. La interpretación y la 

lectura comprensiva del 

texto: técnicas, procesos y 

herramientas. 

 

herramienta de interpretación textual. Iniciación. 

A.2.1.2. El análisis morfosintáctico como herramienta para la 

comprensión del texto. Iniciación. 

A.2.1.3. Estrategias de interpretación y comprensión de textos 

simples: formulación de expectativas a partir del entorno textual 

(título, obra…) y del propio texto (campos temáticos, familias de 

palabras, etc.), así como a partir del contexto; conocimiento del 

tema; descripción de la estructura y género; peculiaridades 

lingüísticas de los textos traducidos (discurso directo e indirecto, 

uso de tiempos verbales, géneros verbales, pregunta retórica, 

etc.). Errores frecuentes de traducción y técnicas para evitarlos. 

A.2.1.4. Herramientas para la interpretación del texto: glosarios, 

atlas o correctores ortográficos en soporte analógico o digital, 

etc. 

A.2.1.5. Lectura comparada y comentario de textos bilingües: 

estrategias básicas de comparación de traducciones originales 

e impresas utilizando terminología metalingüística. Nivel inicial. 

A.2.1.6. Recursos estilísticos frecuentes y de carácter sencillo, y 

su relación con el contenido del texto. 

A.2.1.7. Estrategias básicas de creación de textos breves y 

retroversión. 

A.2.1.8. Técnicas básicas de comprensión oral. Iniciación. 

A.2.1.9. Estrategias comunicativas básicas para la expresión e 

interacción oral. 

A.2.1.10. Técnicas básicas de comprensión escrita y producción 

de textos breves. 

A.2.1.11. Estrategias básicas para la expresión escrita. 

A.2.1.12. La interpretación del texto como instrumento que 

favorece el razonamiento lógico, la constancia, la memoria, la 

resolución de problemas y la capacidad de análisis y síntesis. 

Iniciación. 



A.2.1.13. Aceptación del error como parte del proceso de 

aprendizaje y actitud positiva de superación. Iniciación. 

A.2.1.14. Estrategias y herramientas, analógicas y digitales, 

individuales y cooperativas, para la autoevaluación, la 

coevaluación y la autorreparación. Iniciación. 

 

Bloque B. Plurilingüismo. 

  

 

B.1. Historia de la lengua 

griega. 

  

B.1.1.1. Sistemas de escritura a lo largo de la historia. 

B.1.1.2. El alfabeto griego: su historia e influencia posterior. 

Reglas elementales de transcripción del alfabeto griego a la 

lengua de enseñanza. 

B.1.1.3. Del indoeuropeo al griego. Etapas de la lengua griega: 

del micénico al griego moderno. 

 

 

 

 

 

 

 

 

B.2. Presencia del griego en 

las lenguas modernas. 

B.2.1.1. Léxico: procedimientos básicos de composición y 

derivación en la formación de palabras griegas; lexemas, sufijos 

y prefijos de origen griego presentes en el léxico de uso común 

y en el específico de las ciencias y la técnica; significado y 

definición de palabras de uso común en la lengua de enseñanza 

a partir de sus étimos griegos; influencia del griego en la 

creación de la terminología científica de la lengua de enseñanza 

y del resto de lenguas que conforman el repertorio lingüístico 

individual del alumnado. Iniciación. 

B.2.1.2. Reconocimiento del significado etimológico de las 

palabras y la importancia del uso adecuado del vocabulario 

como instrumento básico en la comunicación. Iniciación. 

B.2.1.3. El griego como instrumento que permite una 

aproximación a las lenguas del repertorio del alumnado. 

Iniciación. 



  
B.2.1.4. Técnicas básicas para la elaboración de familias léxicas 

y de un vocabulario básico de frecuencia. 

B.2.1.5. Respeto por todas las lenguas y aceptación de las 

diferencias culturales de las personas que las hablan. Iniciación. 

B.2.1.6. Herramientas analógicas y digitales para el aprendizaje, 

la comunicación y el desarrollo de proyectos con hablantes o 

estudiantes de griego a nivel transnacional. Iniciación. 

B.2.1.7. Expresiones y léxico específico básico para reflexionar 

y compartir la reflexión sobre la comunicación, la lengua, el 

aprendizaje y las herramientas de comunicación y aprendizaje 

(metalenguaje). 

 

Bloque C. Educación literaria 

 
 
 
 
C.1. Literatura griega. 

C.1.1.1. La lengua griega como principal vía de transmisión del 
mundo clásico. Iniciación. 

C.1.1.2. Etapas y vías de transmisión de la literatura griega. 
Iniciación. 

C.1.1.3. Principales géneros de la literatura griega: origen, 
tipología, cronología, temas, motivos, tradiciones, 
características y principales autores. Iniciación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
C.2. Pervivencia. 

C.2.1.1. Recepción de la literatura griega: influencia en la 
literatura latina y en la producción cultural europea, nociones 
básicas de intertextualidad, imitatio, aemulatio, allusio. 

C.2.1.2. Técnicas básicas para el comentario y análisis 
lingüístico y literario de los textos literarios 
griegos. 

C.2.1.3. Analogías y diferencias entre los géneros literarios 
griegos y los de la literatura actual. 
Iniciación. 

C.2.1.4. Introducción a la crítica literaria. 

C.2.1.5. Interés hacia la literatura como fuente de placer y de 
conocimiento del mundo. Iniciación. 

C.2.1.6. Reconocimiento de la propiedad intelectual y derechos 
de autor sobre las fuentes consultadas y contenidos utilizados: 
herramientas para el tratamiento de datos bibliográficos y 
recursos para evitar el plagio. Iniciación. 



 

 

Bloque D. La antigua Grecia. 

 
 
 
 
D.1. Geografía e historia de 
Grecia. 

D.1.1.1. Geografía de la antigua Grecia: topografía, nombre y 
función de los principales sitios. Iniciación. 

D.1.1.2. Historia: etapas; hitos de la historia del mundo griego 
entre los siglos VIII a.C. y V d.C.; leyendas y principales 
episodios históricos; personalidades históricas relevantes, su 
biografía en contexto y su importancia para Europa. Breve 
esbozo de la historia posterior de Grecia. Iniciación. 

 
 
 
 
 
 
 
 
D.2. Aspectos políticos y 
sociales. 

D.2.1.1. Historia y organización política y social de Grecia 
como parte esencial de la historia y cultura de la sociedad 
actual. Iniciación. 

D.2.1.2. Instituciones, creencias y formas de vida de la 
civilización de Grecia desde la perspectiva sociocultural actual. 
Iniciación 

D.2.1.3. Influencias de la cultura griega en la civilización latina: 
Graecia capta ferum victorem cepit. Iniciación. 

D.2.1.4. La aportación de Grecia a la cultura y al pensamiento 
de la sociedad occidental. Iniciación 

D.2.1.5 Relación de Grecia con culturas extranjeras como 
Roma o Persia, y con el cristianismo. Iniciación. 

D.2.1.6. El mar Mediterráneo como encrucijada de culturas 
ayer y hoy. Iniciación. 

 

 

Bloque E. Legado y patrimonio. 

 
 
 
 
 
 
 
E.1. Legado material. 

E.1.1.1. Conceptos de legado, herencia y patrimonio. 
Iniciación. 

E.1.1.2. La transmisión textual griega como patrimonio cultural 
y fuente de conocimiento a través de diferentes culturas y 
épocas. Soportes de escritura: tipos, preservación y modelos. 
Iniciación. 

E.1.1.3. La mitología clásica y su pervivencia en 
manifestaciones literarias y artísticas. Iniciación. 

E.1.1.4. Obras públicas y urbanismo: construcción, 
conservación, preservación y restauración. Iniciación. 

E.1.1.5. Principales obras artísticas de la Antigüedad griega. 
Iniciación. 

 
 

E.2.1.1. Las representaciones y festivales teatrales. Su 
evolución y pervivencia en la actualidad. Iniciación. 



 
 
 
 
 
 
E.2. Herencia inmaterial. 

E.2.1.2. Las competiciones atléticas y su pervivencia en la 
actualidad. Iniciación 

E.2.1.3. Las instituciones políticas griegas y su influencia y 
pervivencia en el sistema político actual. Iniciación. 

E.2.1.4. La importancia del discurso público para la vida 
política y social. Iniciación. 

E.2.1.5. Técnicas básicas de debate y de exposición oral. 

E.2.1.6. La importancia del discurso público para la vida 
política y social. Iniciación. 

E.2.1.7. La educación en la antigua Grecia: los modelos 
educativos de Atenas y Esparta y su comparación con los 
sistemas actuales. Iniciación. 

 

 

 A la hora de abordar los citados saberes básicos se prevé 

aproximadamente la siguiente temporalización: 

 

Primer trimestre 

1. Breve estudio de la geografía e historia de Grecia 

2. Las lenguas indoeuropeas. Breve historia de la lengua griega y sus dialectos 

3. El alfabeto griego y su pronunciación. Espíritus, acentos y signos de 

puntuación. Los fonemas griegos y su clasificación. Transcripción al 

castellano. 

4. Nociones generales de morfología y sintaxis nominal (sistema casual y sus 

valores) y verbal (clasificación y accidentes). El artículo. El verbo eἰmί. 

5. La declinación temática (2ª). Presente e imperfecto de indicativo de verbos 

temáticos no contractos. La oración simple: concordancia y orden de 

palabras. Principales técnicas de análisis e interpretación textual. 

6. La declinación de los temas en –α (1ª). Presente e imperfecto de indicativo de 

verbos temáticos contractos. 

7. Adjetivos del primer grupo. Presente e imperfecto de indicativo de verbos 

atemáticos. Yuxtaposición y coordinación copulativa, adversativa y 

disyuntiva. 

 

 



Segundo trimestre 

8. La tercera declinación (I): temas en consonante oclusiva. El futuro de 

indicativo. 

9. La tercera declinación (II): temas en consonante líquida. El aoristo de 

indicativo. 

10. La tercera declinación (III): temas en consonante nasal. El perfecto y 

pluscuamperfecto de indicativo. 

11. La tercera declinación (IV): temas en -nt. El participio. Uso concertado. 

12. La tercera declinación (V): temas en consonante silbante. El infinitivo. Uso 

concertado. 

13. Religión y mitología griegas. 

14. La literatura griega. Principales géneros y autores. Influencia en la literatura 

occidental. 

 

Tercer trimestre 

15. La tercera declinación (VI): temas en vocal y diptongo. 

16. Numerales. Principales preposiciones de la lengua griega. 

17. Pronombres personales, posesivos, demostrativos y relativo. Oraciones 

subordinadas de relativo 

18. Voces media y pasiva. Construcción y valores. Complemento agente 

19. Los adjetivos y sus grupos. Comparativos y superlativos. El 2º término de la 

comparación. 

20. Vida cotidiana. Familia y educación 

21. Arte y arquitectura griegos 

De forma paralela al desarrollo de los contenidos teóricos se abordará el 

aprendizaje de vocabulario griego de mayor rendimiento y la traducción al 

castellano de textos de creciente complejidad. 

 

 

4.2.3. Contribución de la materia al logro de las competencias 

Un análisis detallado de las competencias específicas de esta materia 

pone de manifiesto que existen tres tipos de conexiones: entre las competencias 

específicas de la materia, en primer lugar; con competencias específicas de otras 



materias, en segundo lugar, y entre la materia y las competencias clave, en tercer 

lugar. Se trata de relaciones significativas que permiten promover aprendizajes 

globalizados, contextualizados e interdisciplinares. 

Respecto a la relación entre competencias específicas de la materia, la 

competencia específica 1 se relaciona con la competencia específica 2 ya que 

proporcionan al alumnado las herramientas necesarias para la reflexión y para 

la comparación interlingüística a partir de las distintas lenguas presentes en el 

aula. 

Otro grupo de relaciones se establece entre las competencias específicas 

6 y 7, destinadas al desarrollo de destrezas tales como la comprensión e 

interpretación de textos y a la producción oral y escrita, además de la reflexión 

sobre los lenguajes, a partir de los procesos de interpretación y producción. 

La lectura de textos pertenecientes al mundo clásico para el 

descubrimiento del origen griego de la literatura europea y de las aportaciones 

de la civilización romana al mundo actual, sobre una base ciudadana 

democrática y comprometida con los derechos humanos, es el hilo conductor 

que conecta las competencias específicas 3 y 4. 

La competencia específica 5 se relaciona con las competencias 

específicas 3 y 4, ya que involucran el aprendizaje del alumnado en la 

investigación de las raíces clásicas de su identidad cultural y lingüística. Además, 

la valoración de la diversidad cultural que emana del reconocimiento de sus 

ancestros comunes promueve una ciudadanía activa y defensora de los 

derechos lingüísticos individuales y colectivos. Asimismo, estas competencias 

proporcionan al alumnado las herramientas necesarias para una aproximación 

al legado material e inmaterial de la civilización helena. La observación y análisis 

del patrimonio cultural, lingüístico e histórico y su reconocimiento y valoración en 

el entorno del alumnado pueden ser catalizadores de nuevo conocimiento, ya 

que movilizan saberes básicos como son las estrategias para relacionar el 

pasado clásico y el presente, así como el interés en participar en procesos 

destinados a conservar, preservar y difundir el patrimonio arqueológico 

extremeño. 



En cuanto a las conexiones con las competencias específicas de otras 

materias, el conocimiento de los aspectos básicos de la lengua griega es el eje 

vertebrador que conecta las competencias específicas 1 y 2 con las 

competencias específicas 1 y 2 de Latín, y con las competencias específicas 1 y 

9 de Lengua Castellana y Literatura, ya que permiten la reflexión sobre 

fenómenos de contacto entre lenguas, el desarrollo de la conciencia lingüística y 

el aumento del repertorio comunicativo. Asimismo, conecta con la competencia 

específica 5 de Lengua Extranjera, ya que ambas tienen como objetivo ampliar 

los repertorios lingüísticos personales entre distintas lenguas. 

La comprensión e interpretación del sentido general de los textos y la 

producción e interpretación de textos orales y multimodales realizados con 

coherencia, fluidez y el registro adecuado conectan las competencias 

específicas 6 y 7 de esta materia con las competencias específicas 6 y 7 de 

Latín, con las competencias específicas 2 y 3 de Lengua Castellana y Literatura 

y con las 1, 2 y 3 de Lengua Extranjera, ya que promueven las destrezas para 

asimilar los aspectos básicos de la lengua y hacen uso de estrategias de 

inferencia y comprobación de significados para responder a necesidades 

comunicativas concretas. 

El reconocimiento y valoración de la participación del mundo clásico en la 

construcción de la cultura europea, que permite una aproximación dinámica a la 

literatura y un análisis crítico de la actualidad, recogidos en las competencias 

específicas 3 y 4, conecta con las competencias específicas 3 y 4 de Latín, ya 

que se acercan e interpretan los diversos aspectos del mundo actual a través de 

los textos relacionados con el mundo clásico. También conectan con la 

competencia específica 3 de Lengua Castellana y Literatura y con la 

competencia específica 3 de Literatura Universal por el establecimiento de 

vínculos para constatar la existencia de universales temáticos; con las 

competencias específicas 2, 4 y 5 de Historia de España por el estudio de los 

fundamentos culturales, sociales y religiosos que sostienen nuestras identidades 

promoviendo la valoración de la diversidad, y con la competencia específica 3 de 

Filosofía por el conocimiento de las diferentes concepciones filosóficas mediante 

el acercamiento a sus fuentes y el trabajo crítico sobre las mismas. 



Las competencias específicas 3, 4 y 5 conectan con las competencias 

específicas 3, 4 y 5 de Latín, en tanto que promueven el conocimiento y 

valoración del patrimonio cultural, lingüístico e histórico; con la competencia 

específica 8 de Historia de España por la valoración del patrimonio cultural y 

artístico como legado de la memoria colectiva, identificando los significados y 

usos públicos que reciben determinados acontecimientos y procesos del pasado, 

y con la competencia específica 3 de Filosofía por el acceso a las fuentes del 

mundo del pensamiento para poseer el conocimiento de un acervo que 

constituye parte esencial del patrimonio cultural común y del bagaje intelectual 

de una ciudadanía ilustrada. 

Se señalan a continuación las conexiones más relevantes entre las 

competencias específicas de Griego y las competencias clave. 

Las competencias específicas 1 y 2, que analizan las unidades 

lingüísticas y los formantes griegos, y las 6 y 7, dedicadas al desarrollo de las 

destrezas para la interpretación y la producción oral y escrita, buscan la 

adquisición de la competencia en comunicación lingüística mediante el desarrollo 

de la comprensión, interpretación y valoración de los textos orales, escritos y 

multimodales para participar en diferentes contextos comunicativos y para 

construir conocimiento, al igual que mediante la adquisición de la capacidad de 

expresión de forma oral, escrita o multimodal. Por su parte, las competencias 

específicas 3 y 4, al promover una lectura crítica de los orígenes griegos de 

nuestra civilización, conectan con otro aspecto de la competencia en 

comunicación lingüística: el de la localización y selección crítica de información 

procedente de diferentes fuentes evaluando su fiabilidad y pertinencia, y 

evitando los riesgos de la manipulación y la desinformación, de manera que se 

adopte un punto de vista crítico y respetuoso con la propiedad intelectual. 

Por otro lado, las competencias específicas 6 y 7, que desarrollan la 

comprensión y producción oral, escrita y multimodal en griego, promueven las 

destrezas necesarias para alcanzar parte de la competencia plurilingüe, ya que 

incentivan el uso de la lengua para responder a necesidades comunicativas de 

manera adecuada y en diferentes contextos comunicativos, en la realización de 

transferencias entre diferentes lenguas y en la valoración de la diversidad 

lingüística. 



En lo que se refiere a la competencia matemática y competencia en 

ciencia, tecnología e ingeniería, la competencia específica 2, que distingue los 

formantes griegos comparándolos con las lenguas del repertorio del alumno, y 

las 6 y 7, dedicadas a la comprensión y producción oral y escrita y que 

promueven la inferencia entre la lengua griega y las lenguas de enseñanza, 

impulsan la reflexión sobre la lengua y la utilización de métodos inductivos y 

deductivos para la resolución de problemas, analizando de una forma crítica las 

soluciones aportadas. Asimismo, desarrolla el pensamiento científico al entender 

y explicar fenómenos relacionados con los mecanismos y estrategias lingüísticas 

para entender y explicar la formación de las palabras o su evolución mediante el 

planteamiento de hipótesis y su comprobación a través de la observación y el 

análisis, a la vez que mostrando una actitud crítica acerca del alcance y 

limitaciones de los métodos empleados. 

Las competencias específicas 3, 4 y 5 conectan con la competencia 

digital, ya que el alumnado accede al conocimiento del mundo clásico desde 

diferentes perspectivas (literaria, social, patrimonial), utilizando, individualmente 

o en grupo, búsquedas avanzadas en internet, seleccionando de manera crítica 

y organizando el almacenamiento de la información de una forma adecuada. La 

selección de herramientas, aplicaciones y servicios en línea y su incorporación 

a su entorno personal de aprendizaje, lo mismo que la creación, integración y 

reelaboración de contenidos digitales, han de respetar en todo momento los 

derechos de autoría digital. 

Por su parte, la competencia específica 2, por lo que ofrece de reflexión 

sobre los formantes griegos, y la 4, que promueve el conocimiento de la sociedad 

y cultura griega de una forma autónoma y crítica, conecta con la competencia 

personal, social y de aprender a aprender en la eficacia del desarrollo de un 

aprendizaje y personalidad autónomos, en la que el alumnado estiona 

constructivamente su propia actividad para dirigir su vida y la planifica a largo 

plazo evaluando los propósitos y los procesos de la construcción del 

conocimiento. 

Las competencias específicas 3, 4 y 5, que tienen como objetivo el 

conocimiento del mundo clásico y su comparación con el presente, suponen un 

acercamiento al concepto de identidad europea mediante el análisis de los 



hechos, normas e ideas que permiten al alumnado consolidar su madurez 

personal y desarrollar una conciencia ciudadana y responsable, así como la 

autonomía, el espíritu crítico, la interacción pacífica y respetuosa con los demás 

y su entorno, el respeto a la diversidad cultural y el análisis de las relaciones de 

ecodependencia entre nuestras formas de vida y el entorno, con un compromiso 

ético y responsable mediante actividades y hábitos que conduzcan al logro de 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible y la lucha contra el cambio climático. Estos 

son los ejes sobre los que pivota el desarrollo de la competencia ciudadana. 

Por otra parte, la competencia específica 5, que desarrolla la creación de 

ideas y soluciones innovadoras para poner en valor el patrimonio cultural y 

artístico griego, con estrategias ágiles de planificación y gestión de proyectos, 

reflexionando sobre el proceso realizado y el resultado obtenido, moviliza la 

adquisición de la competencia emprendedora. 

Es también la competencia 5, junto con la 3 mediante el patrimonio 

cultural, artístico y literario el motor que activa la competencia en conciencia y 

expresión culturales, ya que permite al alumnado la reflexión sobre los aspectos 

singulares y el valor social del patrimonio griego, defendiendo el enriquecimiento 

inherente a la diversidad cultural y artística. Del mismo modo, el estudio del 

patrimonio permite la investigación de las especificidades e intencionalidades de 

sus manifestaciones artísticas y el análisis de sus lenguajes, promoviendo la 

construcción de la identidad personal y la expresión de ideas, opiniones, 

sentimientos y emociones con creatividad dentro del respeto a la diversidad 

cultural. 

 

4.2.4. Criterios de evaluación 

Competencia específica 1. 

Criterio 1.1. Leer comprensivamente textos de nivel básico, con corrección 

ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades lingüísticas 

regulares de la lengua a la vez que apreciando variantes y coincidencias 

con otras lenguas conocidas. 

Criterio 1.2. Seleccionar de manera guiada el significado apropiado de palabras 

polisémicas y justificar la decisión, teniendo en cuenta la información 



cotextual o contextual y utilizando solamente si es necesario herramientas 

de apoyo al proceso de interpretación del texto en distintos soportes, tales 

como listas de vocabulario, glosarios, mapas o atlas, correctores 

ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 

Criterio 1.3. Revisar y subsanar de manera progresivamente autónoma las 

propias interpretaciones y las de los compañeros y compañeras, 

realizando propuestas de mejora. 

Criterio 1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos sencillos para asimilar 

sus aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos elementales. 

Criterio 1.5. Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 

griega en un nivel básico, seleccionando las estrategias más adecuadas 

y eficaces para superar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

realizando actividades de planificación del propio aprendizaje, 

autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el Portfolio 

Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

 

Competencia específica 2. 

Criterio 2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e 

inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de 

léxico especializado aplicando, de manera guiada, estrategias de 

reconocimiento de étimos y formantes griegos atendiendo a los cambios 

fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan tenido lugar. 

Criterio 2.2. Explicar, de manera guiada, la relación del griego con las lenguas 

modernas, utilizando estrategias y conocimientos de las lenguas que 

conforman el repertorio del alumnado. 

Criterio 2.3. Identificar prejuicios y estereotipos lingüísticos básicos, adoptando 

una actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, 

lingüística y dialectal. 

 

Competencia específica 3. 



Criterio 3.1. Analizar, interpretar y comentar textos y fragmentos literarios 

elementales, aplicando estrategias de análisis y reflexión que impliquen 

movilizar la propia experiencia, comprender el mundo y la condición 

humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector.  

Criterio 3.2. Analizar y explicar los principales temas, tópicos, géneros y valores 

éticos o estéticos de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos 

con obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque 

intertextual guiado. 

Criterio 3.3. Identificar y definir, de manera guiada, palabras griegas que 

designan conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la 

civilización helena y cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y 

culturales. 

Criterio 3.4. Crear textos sencillos individuales o colectivos con intención literaria 

y conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros 

lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o 

fragmentos significativos en los que se haya partido de la civilización y 

cultura griega como fuente de inspiración. 

 

Competencia específica 4. 

Criterio 4.1. Explicar de una manera elemental los procesos históricos y políticos, 

los modos de vida, las instituciones y las costumbres de la sociedad 

helena, comparándolos con los de las sociedades actuales y valorando 

las adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la evolución de las 

sociedades y los derechos humanos, para favorecer el desarrollo de una 

cultura compartida y una ciudadanía comprometida con la memoria 

colectiva y los valores democráticos. 

Criterio 4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o 

cuestionamiento de diferentes aspectos básicos del legado griego en 

nuestra sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias sencillas, 

mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y 

contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés, 

respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones.  



Criterio 4.3. Elaborar trabajos de investigación elementales de manera 

progresivamente autónoma en diferentes soportes sobre aspectos del 

legado de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y 

sociopolítico localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando 

información procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y 

pertinencia, así como respetando los principios de rigor y propiedad 

intelectual. 

 

Competencia específica 5. 

Criterio 5.1. Identificar y explicar los aspectos básicos del legado material e 

inmaterial de la civilización griega como fuente de inspiración, analizando 

producciones culturales y artísticas posteriores. 

Criterio 5.2. Investigar en un nivel elemental el patrimonio histórico, arqueológico, 

artístico y cultural heredado de la civilización griega, actuando de forma 

adecuada, empática y respetuosa e interesándose tanto por los procesos 

de construcción, preservación, conservación y restauración, como por 

aquellas actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 

Criterio 5.3. Explorar las principales huellas del legado griego en el entorno del 

alumnado, aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando sobre 

las implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia 

de la Antigüedad clásica en su vida cotidiana y presentando sus 

resultados a través de diferentes soportes. 

 

Competencia específica 6. 

Criterio 6.1. Interpretar el sentido global y la información específica y explícita de 

textos griegos de dificultad básica, orales, escritos y multimodales en 

contextos comunicativos. 

Criterio 6.2. Aplicar estrategias sencillas y los conocimientos más adecuados en 

contextos comunicativos y así comprender el sentido general, la 

información esencial y los detalles más relevantes de los textos. 

 



Competencia específica 7. 

Criterio 7.1. Producir de forma oral o escrita textos breves sencillos en griego, 

estructurados de forma comprensible en contextos comunicativos. 

Criterio 7.2. Participar en griego en situaciones interactivas breves y sencillas, 

apoyándose en recursos tales como la repetición, el ritmo pausado y el 

lenguaje no verbal, a la vez que mostrando empatía y respeto, tanto en 

soporte físico como digital. 

Criterio 7.3. Producir mediante retroversión textos sencillos utilizando las 

estructuras propias de la lengua griega. 

 

Los saberes básicos, las competencias específicas (con sus 

correspondientes criterios de evaluación) y las competencias clave en esta 

materia guardan la siguiente relación: 

 

Saberes básicos Competencias clave 

(criterios de evaluación) 

Competencias clave 

Bloque A (La interpretación del 

texto) 

1.1-5, 6.1-2, 7.1-3 CCL1, CCL2, CP2, 

STEM1, STEM2 

Bloque B (Plurilingüismo) 2.1-3 CP2, CP3, STEM1, 

CPSAA5 

Bloque C (Educación literaria) 3.1-4, 5.1-3 CCL4, CCEC1, CCEC2 

Bloque D (La antigua Grecia) 4.1-3, 5.1-3 CCL3, CP3, CD1, 

CPSAA3.1, CC1 

Bloque E (Legado y patrimonio) 5.1-3 CCL3, CD2, CC1, CC4, 

CE1, CCEC1, CCEC2 

 

 

4.2.5. Herramientas e instrumentos de evaluación 

Con el fin de realizar un seguimiento adecuado del progreso del alumnado 

y calificar el rendimiento individual de cada uno, a lo largo de todo el curso se 

pretende adoptar las siguientes herramientas de evaluación: 

A. Seguimiento del trabajo y participación diarios del alumno en clase. 

Esta herramienta permitirá medir el progreso del mismo en la 



asignatura, así como sus hábitos de estudio. Para ello se podrán 

tener en cuenta todas sus producciones tanto escritas como orales, 

y no sólo la calidad de su contenido, sino también la de su 

presentación. 

B. Observación sistemática de la asistencia, puntualidad y 

comportamiento del alumno. Esta herramienta permitirá valorar la 

actitud del alumno hacia los compañeros, el profesor, las 

instalaciones, el material o la asignatura, etc.; su puntualidad en la 

asistencia a clase así como en la entrega de trabajos y ejercicios; 

su disposición a colaborar en las actividades propuestas; su interés 

por aprender, su autonomía de pensamiento y espíritu crítico; su 

capacidad de integración en los grupos de trabajo, etc. 

C. Trabajos monográficos, individuales o por grupos. En ellos se valorarán 

los contenidos, el método y fuentes empleados, la presentación y 

la puntualidad en la entrega. También se valorará positivamente la 

originalidad de los mismos, penalizándose, en cambio, cuando 

resulten una mera reproducción acrítica de materiales de la web o 

un burdo plagio del trabajo de otros compañeros. 

D. Pruebas escritas. Los resultados de las mismas servirán como punto 

de arranque de un diálogo con los alumnos en busca de 

explicaciones a dichos resultados, y como procedimiento para 

conseguir un testimonio más objetivado de la marcha de su 

aprendizaje. 

E. Lectura de un libro que verse sobre contenidos de la materia. 

 

Todas estas herramientas se materializan en los siguientes instrumentos 

de evaluación, cuyo peso en la calificación del alumno se especifica 

porcentualmente: 

A. Control diario de la asistencia y la participación del alumno en su 

proceso de aprendizaje: 10%. Este instrumento se vincula a las 

competencias de evaluación 1.3., 1.5., 2.3. y 7.2  



B. Seguimiento del trabajo diario del alumno (revisión de cuadernos, 

intervenciones en clase, resolución de ejercicios, entrega de tareas 

o breves trabajos, kahoots o cuestionarios): 20%. Este instrumento 

se vincula a las competencias de evaluación 1.1, 1.2, 1.4, 2.1-2, 

3.1-4, 6.1-2, 7.1 y 7.3 

C. Lectura, con carácter obligatorio, de un libro. Para este curso se 

propone cualquiera de los siguientes títulos: Así vivían en la antigua 

Grecia (ed. Anaya), Naves negras ante Troya (ed. Vicens-Vives), El 

Banquete (ed. Labor) o Mitos griegos (ed. Vicens-Vives). La lectura 

de los mismos será evaluada a lo largo del curso mediante 

entrevistas individuales de carácter oral con los alumnos: 10%. 

Este instrumento se vincula a las competencias de evaluación 4.1-

3 y 5.1-3 

D. Pruebas escritas. Se realizará un mínimo de dos pruebas escritas 

por evaluación, la 2ª con el doble de valor que la 1ª: 60%. Este 

instrumento se vincula a las competencias de evaluación 1.1-2, 1.4, 

2.1-3, 3.1-4, 6.1-2, 7.1 y 7.3 

 

Respecto a la realización de este tipo de pruebas se tendrá en cuenta lo 

siguiente: 

1. En todas estas pruebas cada falta de ortografía descontará de la 

siguiente manera: tildes -0,10 puntos; faltas: -0,20 puntos. Las faltas 

graves de expresión en la propia lengua (anacolutos, oraciones 

inacabadas, etc.) serán también motivo de calificación negativa. 

2. La no asistencia a una prueba deberá ser convenientemente 

justificada si el alumno pretende que esta se le repita. Si no se 

presenta documento alguno que justifique dicha ausencia, la prueba 

no se repetirá y se entenderá que la nota obtenida en ella, a efectos 

de cómputo global de las calificaciones, es de cero. 

3.  Puesto que el reglamento del Centro no permite que los alumnos 

tengan móviles dentro del aula (u otros objetos como mp3, mp4, 

tablets, etc, salvo en casos excepcionales autorizados por el profesor 



para actividades concretas), si se diera el caso de que un alumno 

estuviera usando uno de estos objetos en un examen, el 

departamento, además de la pertinente amonestación por escrito, 

adoptará las siguientes medidas: 

 - El examen le será retirado de inmediato al alumno y no se le corregirá lo 

que lleve realizado hasta ese momento, siendo la calificación de ese examen un 

cero. Por lo demás, al tratarse de una materia con evaluación continua, no será 

necesario que el alumno repita dicha prueba, ya que los contenidos objeto de la 

misma formarán parte del examen siguiente. 

- En el caso de un examen final (por haber perdido el derecho a la 

evaluación continua) o de recuperación, no le será repetida la prueba y le será 

calificada con la nota más baja permitida por la legislación vigente. 

- De forma independiente a las anteriores medidas, el recurso a tales 

prácticas se penalizará también con -0.5 en el apartado de comportamiento (10% 

de la nota). 

Todo lo establecido en los puntos anteriores se aplicará igualmente en 

caso de que un alumno sea sorprendido copiando con cualquier otro método, 

aunque no conlleve uso de instrumentos relacionados con las nuevas 

tecnologías. 

 

Las calificaciones de los tres últimos instrumentos se expresarán 

mediante notas numéricas, del 0 al 10, en su caso con un decimal. El primer 

instrumento se contabilizará por medio del habitual procedimiento de positivos 

(+0.1 puntos) y negativos (-0.1 puntos). Todas estas calificaciones quedarán 

recogidas en el cuaderno del profesor y serán comunicadas al alumno por 

medio de la plataforma Rayuela. Respecto a las pruebas escritas, se informará 

al alumno de la calificación global, así como de la alcanzada en cada uno de 

los criterios de evaluación trabajados en los distintos apartados de la prueba. 

 

Con la información recogida a través de los instrumentos citados se 

tomarán las decisiones oportunas para abordar las deficiencias y necesidades 



detectadas, y así poder diseñar las estrategias metodológicas y recursos más 

adecuados de cara a los aspectos competenciales de las asignaturas. Con todo 

ello se pretende llevar a cabo a lo largo de todo el curso una evaluación 

formativa y continua, a fin de valorar tanto el desarrollo de actitudes ante los 

contenidos abordados, como la adquisición de contenidos y de las competencias 

desarrolladas a través de los mismos, y también el progreso en los 

procedimientos (análisis, deducción, síntesis, ortografía, etc.). 

 

El aprendizaje de esta materia es un proceso continuo. Por lo tanto, en 

cada evaluación se exigirán los contenidos de las evaluaciones anteriores, tanto 

si el alumno las ha aprobado como si las ha suspendido. Como consecuencia 

lógica de esta evaluación continua y sistemática, a finales del tercer trimestre se 

llevará a cabo una evaluación final a fin de comprobar si el alumno ha alcanzado 

las competencias específicas correspondientes y si es apto para afrontar sin 

problemas la materia Latín II de 2º de Bachillerato. En el caso de que esta 

calificación fuera negativa, se ofrecerá el alumno realizar una prueba de 

recuperación antes de la evaluación final. En dicha prueba el alumno deberá 

responder correctamente como mínimo a un 60% de las cuestiones que se le 

planteen y la calificación final no podrá ser superior a un aprobado. 

 

4.2.6. Criterios de calificación del aprendizaje del alumnado 

Para que un alumno reciba una calificación positiva, será necesario que 

la nota resultante de la evaluación de todas las competencias trabajadas sea 

igual o superior a cinco puntos. Para la obtención de la nota final en cada 

evaluación se aplicarán a los criterios de evaluación de la materia los siguientes 

porcentajes de calificación: 

 

Competencia 

específica 

Criterio de 

evaluación 

Porcentaje Instrumentos de evaluación 

 

 

 

CE 1 (40%) 

CEv. 1.1 20% Seguimiento del trabajo diario del alumno, 

pruebas escritas CEv. 1.2 5% 

CEv. 1.3 6% Observación sistemática de la asistencia y 

participación del alumno 



CEv. 1.4 6% Seguimiento del trabajo diario del alumno, 

pruebas escritas 

CEv. 1.5 3% Observación sistemática de la asistencia y 

participación del alumno 

 

CE 2 (1.5%) 

CEv. 2.1 0.4% Seguimiento del trabajo diario del alumno, 
pruebas escritas 

CEv. 2.2 0.4% 

CEv. 2.4 0.7% Observación sistemática de la asistencia y 

participación del alumno 

 

CE 3 (3%) 

CEv. 3.1 1% Pruebas escritas 

CEv. 3.2 1% 

CEv. 3.3 0.5% Seguimiento del trabajo diario del alumno 

CEv. 3.4 0.5% 

 

CE 4 (5%) 

CEv. 4.1 2%  

Lectura de libro CEv. 4.2 2% 

CEv. 4.3 1% 

 

CE 5 (5%) 

CEv. 5.1 2%  

Lectura de libro CEv. 5.2 1% 

CEv. 5.3 2% 

CE 6 (45%) CEv. 6.1 35% Seguimiento del trabajo diario del alumno, 

pruebas escritas CEv. 6.2 10% 

 

 

CE 7 (0.5%) 

CEv. 7.1 0.1% Seguimiento del trabajo diario del alumno 

CEv. 7.2 0.3% Observación sistemática de la asistencia y 

participación del alumno 

CEv. 7.3 0.1% Seguimiento del trabajo diario del alumno 

 

 

4.2.7. Situaciones de aprendizaje 

La importancia que en la nueva ley educativa se otorga a las llamadas 

situaciones de aprendizaje se corresponde en gran medida con el peso que el 

Departamento da a la práctica de la traducción de textos griegos al castellano. 

En efecto, se trata de una actividad altamente competencial, que obliga al 

alumnado a movilizar todos los saberes básicos transmitidos por el profesorado 

en las sesiones previas de carácter algo más teórico. De esa manera, al realizar 

este tipo de tareas el alumno va adquiriendo y desarrollando progresivamente la 

mayor parte de las competencias clave relacionadas con la asignatura. Por otra 

parte, dado que para realizar esta tarea el alumnado no solo debe partir de los 



saberes de orden lingüístico, sino también de los de carácter cultural, se abordan 

asimismo varios de los retos del siglo XXI, entre ellos especialmente el desarrollo 

de un espíritu crítico y empático. En efecto, la temática de los textos objetos de 

la traducción pretende tender puentes entre el mundo antiguo y el actual, a fin 

de que el alumnado reflexione sobre su sistema de valores al compararlos con 

el de la civilización griega. 

En consonancia con lo que promueve la nueva legislación, el profesorado 

de la asignatura lleva dedicando desde hace muchos años la mitad de las 

sesiones semanales de la asignatura a dichas tareas. En ellas se procura que el 

agrupamiento del alumnado sea flexible y que tenga como resultado un producto: 

la interpretación de textos significativos de la cultura griega, que se pueda 

evaluar de forma objetiva. Y esto, no solo por parte del profesorado, sino también 

por parte del alumnado, a fin de que la actividad resulte más motivadora y el 

alumno se implique de forma más activa en su aprendizaje. 

La importancia que a estas tareas se otorga en el departamento se refleja 

en el porcentaje que se le concede entre los criterios de evaluación arriba 

especificados. 


